Frumdrég ad reglugerd um mat 2 umhverfisahrifum

1. Venjubundnir hlutir Alpingt /23;// ?38

Erindi nr. P
2. Sért6k undantekningatilvik 3. mgr. 5.gr komudagur 26. . 2000

3. Annars konar mat, 4. mgr. 5. gr.
Hvada framkvaemdir getu fallid undir annars konar mat, nanari ttfersla 4 jafngild

malsmedferd vid IV. kafla.

4, Sméésferli,
Akvdi sem yta undir samrad milli, almennings/framkvemdaradila (fa inn snemma

athugasemdir heimamanna og peirra sem bekkja svaedid) og
framkvaemdaradila/Skipulagsstofnunar

5. Lysing 4 framkveemd i matsskyrslu,
Farid i hversu mikid af gégnum framkvemdaradili purfi ad skila inn i
matsaatlun/matsskyrslu. Einbeita sér ad beim pattum 1 framkvemd sem geta haft ahrif 4

umhverfid.

6. Adgangur almennings og kynning/auglysing trskurda

® 2.0g4. mgr. 6. gr. kynning 4 dkvérdun um hvort framkvemd falli undir
viBauka 2 eda sé matskyld sem vidauka 2. framkvemd. Skipulagsstofnun beri
ad kynna dkvardanir synar a netinu.

e 1.mgr. 8. gr. kynning 4 matséatlun

® 2 og3.mgr. 10 gr. kynning 4 matsskyrslu.,

® Greidur adgangur almennings ad urskurdum Skipulagsstofnunar, nénari
utfeersla.

7. Gégn og adgangur almenning ad peim,
t.d. hvad eru gogn sem kynna parf almenningi og hvad eru vidbotargégn sem mega berast
eftir a0 matskyrsla hefur verid kynnt.

8. Hvenzr Skipulagsstofnun heimilt ad 6ska eftir frekari gégnum sbr. 4. mgr. 8. gr.

9. Minnihattar breytingar & trskurdi,
Skyr vidmid um hvad fellur undir ad vera minnihattar breytingar 4 trskurdi, ath. ma ekki
vera fyrirsjaanlegt adur.

10. Néanar um kostnad,
Hvada kostnad ber framkvaemdaradili vid matsferlid hja Skipulagsstofnun.

11. Skipulagsstofnun og starfsleyfi,
Nénari ttfzersla hvernig hagt er ad vinna saman mat 4 umhverfisahrifum og starfsleyfi.

12. Néanari utfeersla 4 hvada eftirliti eftirlitsadila med ad dkvedum langanna sé framfylgt,
® Framkvemdir sem falla undir vidauka 1. fari { mat og framkvemdir verdi ekki
hafnar fyrr en pvi er lokid. '
e Framkvemdir sem falla undir vidauka 2. séu tilkynntar til Skipulagsstofnunar,
® Eftirlit med ad framkvaemdaradili fari eftir irskurdi um mat &
umhverfisahrifum.






I peim tilvikum er fleiri en ein matsskyld framkvaemd er
fyrirhuguo 4 sama svaedi getur rddherra a0 fenginni umségn
Skipulagsstofnunar og ad h6fou samradi vidé vidkomandi
framkvaemdaradila akvedid a0 umhverfisahrif peirra skuli metin

sameiginlega.

Heimilt er radherra i sérstokum undantekningartilvikum, ad
fenginni umsogn Skipulagsstofnunar, ad dkveda ad tilteknastiltekin
framkvaemdir eda hluta hennar, sem vardar almannaheill og/eda
orygei landsins, séu ekki hadar mati 4 umhverfisahrifum samkvamt
lI6gum pessum. I slikum tilvikum skal radherra 4kveda hvada
gognum skuli safnad um umhverfisahrif hennar, um adgang
almennings ad beim og kvnna framkveemdaradila, levfisveitendum,
almenningi og 60rum er malid vardar asteedur fyrir undanbagunni.
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safnad-er-Raoherra ber 40ur en undanpdiga er veitt aod tilkynna
sameiginlegu EES-nefndinni 4 hvada forsendu hin er veitt og einnig
a0 lata sameiginlegu EES-nefndinni i té peer upplvsingar sem
almenningur hefur adgang a0.

>

Einnig getur radherra heimilad i sérstokum
(undantekningar)tilvikum ad fenginni umsdégn Skipulagsstofnunar ad
mat 4 umhverfisahrifum framkvamdar eda hluta hennar samkvaemt

bessari grein og 6. gr. fari fram med 60rum hzetti en fyrirskipao er i
Iogum pessum. Malsmeoferd sliks mats skal vera jafngild peirri
malsmeodferd sem meelt er fyrir um i I'V: kafla.

7. gr.

Umbhverfisradherra er heimilt med reglugerd. ad fenginni
umsogn Skipulagsstofnunar, ad beta vio framkvemdum sem ekki
eru taldar upp i vidauka 1. og 2. vid vidauka 2. ef synt pykir ad pser
geti haft i for med sér umtalsverd umhverfisabrif.







5. ar.

I peim tilvikum er fleiri en ein matsskyld framkvzemd er
fyrirhugud a sama sva0i getur radherra ad fenginni umsogn
Skipulagsstofnunar og a0 h6fou samradi vio viodkomandi
framkvaemdaradila akvedid ad umhverfisahrif peirra skuli metin

sameiginlega.

Heimilt er radherra i sérstokum undantekningartilvikum, ad
fenginni umségn Skipulagsstofnunar, ad akveda a0 tiltelnar-tiltekin
framkvaemdir ¢0a hluta hennar, sem vardar almannaheill og/eda
orygei landsins, séa ekki hadar mati 4 umhverfisahrifum samkvaemt
16gum pessum. I slikum tilvikum skal radherra dkveda hvada
gognum skuli safnad um umhverfisahrif hennar, um adgang
almennings ad beim og kvnna framkvesemdaradila, leviisveitendum,
almenningi og 60rum er malio vardar astzedur fyrir undanpigunni.
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safpad-er-RAdherra ber Adur en undanbiga er veitt ad tilkynna
sameiginlegu EES-nefndinni 2 hvada forsendu hin er veitt og einnig

ad liata sameiginlegu EES-nefndinni i té bser upplysingar sem
almenningur hefur adgang ad.

Einnig getur radherra heimilad { sérst6kum
(undantekningar)tilvikum ad fenginni umségn Skipulagsstofnunar a6
mat & umhverfisahrifum framkvaemdar eda hluta hennar samkvaemt

pessari grein og 6. gr. fari fram med 66rum hztti en fyrirskipad er {
16gum pessum. Malsmedfero sliks mats skal vera jafngild peirri
malsmedferd sem melt er fyrir um i IV. kafla.

Umbhverfisradherra er heimilt med reglugerd, a¢ fenginni
umségn Skipulagsstofnunar, ad baeta vio framkvemdum sem ekki
eru taldar upp i vidauka 1. og 2. vid vidauka 2. ef synt pykir ad pser
geti haft i for med sér umtalsverd umhverfisahrif.







5. gr.

I peim tilvikum er fleiri en ein matsskyld framkvamd er
fyrirhugud 4 sama svae0i getur radherra ad fenginni umsdgn
Skipulagsstofnunar og ad h6fou samradi vio viobkomandi
framkvamdaradila dkvedid a0 umhverfisahrif peirra skuli metin

sameiginlega.

Heimilt er radherra i sérstokum undantekningartilvikum, aé
fenginni umsogn Skipulagsstofnunar, ad akveoa ad tiltelanar-tiltekin
framkvaemdir ¢0a hluta hennar, sem vardar almannaheill og/eda
orvggi landsins. séa ekki hadar mati 4 umhverfisahrifum samkvaemt
I6gum pessum. I slikum tilvikum skal rddherra ikveda hvada
gdgnum skuli safnad um umhverfisahrif hennar, um adgang
almennings ad beim og kvnna framkvaemdaradila, levfisveitendum,
almenningi og 60rum er malio vardar astedur fyvrir undanpiagunni.
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safnad-er-Ria0herra ber 40ur en undanbdga er veitt ad tilkynna
sameiginlegu EES-nefndinni 4 hvada forsendu hun er veitt og einnig
a0 lata sameiginlegu EES-nefndinni i té bzer upplysingar sem
almenningur hefur adgang aé.

Einnig getur radherra heimilad i sérstokum
(undantekningar)tilvikum ad fenginni umsogn Skipulagsstofnunar a0
mat 4 umhverfisahrifum framkvamdar eda hluta hennar samkvaemt

pessari grein og 6. gr. fari fram med 66rum hzetti en fyrirskipao er i
Iogum pessum. Malsmedferd sliks mats skal vera jafngild peirri
malsmedfero sem malt er fyrir um i IV. kafla.

1. ar.
Umbhverfisradherra er heimilt med reglugerd, ad fenginni

umsogn Skipulagsstofnunar, ad bzeta vio framkvemdum sem ekki
eru taldar upp i vidauka 1. og 2. vid vidauka 2. ef synt pykir ad per
geti haft i for med sér umtalsverd umhvertfisahrif.







5. gr.

I peim tilvikum er fleiri en ein matsskyld framkvzemd er
fyrirhugud 4 sama svz0i getur radherra a0 fenginni umsogn
Skipulagsstofnunar og ad h6fou samradi vid viokomandi
framkvaemdaradila akvedio ad umhverfisahrif peirra skuli metin

sameiginlega.

Heimilt er radherra i sérstoknm undantekningartilvikum, a0
fenginni umsogn Skipulagsstofnunar, ad dkveda ad tilteknar-tiltekin
framkvaemdir e6a hluta hennar, sem vardar almannaheill og/eda
orvgei landsins, séu ekki hadar mati 4 umhverfisahrifum samkvaemt
logum pessum. I slikum tilvikum skal radherra dkveda hvada
gognum skuli safnad um umhverfisahrif hennar, um adgang
almennings ad beim og kvnna framkvsemdaradila, levfisveitendum,
almenningi og 60rum er malid vardar astzedur fyrir undanpagunni.
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safnad-er-Radherra ber adur en undanpaga er veitt ad tilkynna
sameiginlegu EES-nefndinni 4 hvada forsendu hiin er veitt og einnig
20 lita sameiginlegu EES-nefndinni i té beer upplysingar sem
almenningur hefur adgang ad.

Einnig getur radherra heimilad { sérstékum
(undantekningar)tilvikum a0 fenginni umségn Skipulagsstofnunar ad
mat & umhverfisahrifum framkvaemdar eda hluta hennar samkvamt

pessari grein og 6. gr. fari fram med 60rum haetti en fyrirskipad er i
l6gum pessum. Malsmeodferd sliks mats skal vera jafngild peirri
malsmedferd sem meelt er fyrir um i I'V. kafla.

Umbhverfisradherra er heimilt med reglugerd, ad fenginni
umséen Skipulagsstofnunar, ad baeta vio framkvemdum sem ekki
eru taldar upp i vidauka 1. og 2. vio vidauka 2. ef svnt bykir a0 peer
oeti haft i for med sér umtalsverd umhverfisahrif.







5. gr.

I peim tilvikum er fleiri en ein matsskyld framkvamd er
fyrirhuguo 4 sama sv®di getur radherra ad fenginni umségn
Skipulagsstofnunar og ad héfou samradi vio viokomandi
framkvaemdaradila akvedid a0 umhverfisahrif peirra skuli metin

sameiginlega.

Heimilt er radherra i sérstokum undantekningartilvikum, a0
fenginni umsogn Skipulagsstofnunar, ad akveda ad tilteknartiltekin
framkvemdir eda hluta hennar, sem vardar alinannaheill og/eda
oryggi landsins, séu ekki hadar mati 4 umhverfisahrifum samkvamt
I6gum pessum. I slikum tilvikum skal radherra dkveda hvada
gognum skuli safnad um wmhverfisahrif hennar, um adgang
almennings ad peim og kvnna framkvaemdaradila, levfisveitendum,
almenningi og 60rum er malid vardar asteedur fvrir undanpigunni,

4

E s =
A L3330 i
v

safnad-er-Raoherra ber A0ur en undanbaga er veitt a0 tilkynna
sameiginlegu EES-nefndinni 4 hvada forsendu hin er veitt og einnig
20 lata sameiginlegu EES-nefndinni i té beer upplysingar sem
almenningur hefur adgang ad.
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Einnig getur radherra heimilad i sérstékum
(undantekningar)tilvikum ad fenginni umségn Skipulagsstofnunar ad
mat 4 umhverfisahrifum framkvaemdar eda hluta hennar samkvamt

pessari grein og 6. gr. fari fram med 60rum hzetti en fyrirskipad er i
I6gum pessum. Malsmedferd sliks mats skal vera jafngild peirri
malsmeoferd sem meelt er fyrir um i IV. kafla.

7.gr.

Umbhverfisrddoherra er heimilt med reglugerd, ad fenginni
umsoon Skipulagsstofnunar, ad baeta vio framkvaemdum sem ekki
eru taldar upp i vioauka 1. og 2. vio vidauka 2. ef synt pvKkir a0 beer
oeti haft i for meo sér umtalsverd umhverfisahrif.







I peim tilvikum er fleiri en ein matsskyld framkvzemd er
fyrirhugud a sama svaedi getur radherra a0 fenginni umségn
Skipulagsstofnunar og ad hofou samradi vié viokomandi
framkvaemdaradila akvedio ad umhverfisahrif peirra skuli metin

sameiginlega.

Heimilt er radherra i sérstokum undantekningartilvikum, ad
fenginni umsoégn Skipulagsstofnunar, ad 4kveda ad tilteknar-tiltekin
framkvamdir eda hluta hennar, sem vardar almannaheiil og/eda
oryggi landsins, séu ekki hadar mati 4 umhverfisahrifum samkvamt
16gum pessum. I slikum tilvikum skal ridherra dkveda hvada
gognum skuli safnad um umhverfisahrif hennar, um adgang
almennings a0 beim og kvnna framkvaemdaradila, levfisveitendum,
almenningi og 60rum er malio vardar astzedur fvrir undanbigunni.
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safnad-er-Radherra ber 40ur en undanbpdga er veitt ad tilkynna
sameiginlecu EES-nefndinni 4 hvada forsendu hun er veitt og einnig
a0 lata sameiginlegu EES-nefndinni i té bser upplyvsingar sem
almenningur hefur adgang ad.

Einnig getur radherra heimilad i sérstékum
(undantekningar)tilvikum a0 fenginni umségn Skipulagsstofnunar ad
mat 4 umhverfisahrifum framkvaemdar eda hluta hennar samkvamt

pessari grein og 6. gr. fari fram me06 60rum hzetti en fyrirskipad er i
l6gum pessum. Malsmedferd sliks mats skal vera jafngild peirri
malsmedferd sem maelt er fyrir um i IV, kafla.

Lgr
Umhverfisrddherra er heimilt med reglugerd, a0 fenginni
umsogn Skipulagsstofnunar, ad beeta vio framkvemdum sem ekki
eru taldar upp i vidauka 1. og 2. vid vidauka 2. ef svnt bvkir ad peer
geti haft [ for med sér umtalsverd umhverfisahrif,







5. gr.

I peim tilvikum er fleiri en ein matsskyld framkvzemd er
fyrirhugud a sama svzdi getur rdadherra ad fenginni umségn
Skipulagsstofnunar og ad héfou samradi vio vidkomandi
framkvaemdaradila dkvedio a0 umhverfisahrif peirra skuli metin

sameiginlega.

Heimilt er radherra i sérstokum undantekningartilvikum, ad
fenginni umsoégn Skipulagsstofnunar, ad dkveoa ad tilteknar-tiltekin
framkvaemdir eda hluta hennar, sem vardar almannaheill og/eda
oryggi landsins, séu ekki hadar mati 4 umhverfisahrifum samkvaemt
16gum pessum. I slikum tilvikum skal radherra dkveda hvada
gognum skuli safnad um wmhverfisahrif hennar, um adgang
almennings ad peim og kvnna framkvaemdaradila, levfisveitendum,
almenningi og 60rum er malid vardar astzedur fyrir undanpigunni.

B o
safnad-er-Rddherra ber 40ur en undanpdga er veitt a0 tilkynna
sameiginlegu EES-nefndinni 4 hvada forsendu hun er veitt og einnig
20 lata sameiginlegu EES-nefndinni i té bger upplvsingar sem
almenningur hefur adgang ad.

Einnig getur radherra heimilad { sérstokum
{(undantekningar)tilvikum ad fenginni umsdégn Skipulagsstofnunar ad
mat 4 umhverfisahrifum framkvamdar eda hluta hennar samkvaemt

pessari grein og 6. gr. fari fram med 66rum heetti en fyrirskipad er {
l6gum pessum. Malsmeoferd sliks mats skal vera jafngild peirri
malsmedferd sem meelt er fyrir um i IV. kafla.

7. ¢r.
Umhverfisradherra er heimilt med reglugerd. ad fenginni

umségn Skipulagsstofnunar, ad beeta vio framkvemdum sem ekki
eru taldar upp i vidauka 1. og 2. vid vidauka 2. ef svnt bvKkir ad peer
geti haft i fér med sér umtalsverd umhverfisahrif,







I peim tilvikum er fleiri en ein matsskyld framkvaemd er
fyrirhuguo 4 sama svadi getur riadherra a0 fenginni umségn
Skipulagsstofnunar og ad h6fou samradi vio viokomandi
framkvzemdaradila akveoid a0 umhverfisahrif pelrra skuli metin

sameiginlega.

Heimilt er radherra i sérstokum undantekningartilvikum, ad
fenginni umségn Skipulagsstofnunar, ad dkveda a0 til¢elenar-tiltekin
framkvaemdir eda hluta hennar, sem vardar almannaheill og/eda
oryggi landsins, séu ekki hadar mati 4 umhverfisahrifum samkvaemt
16gum pessum. I slikum tilvikum skal radherra 4kveda hvada
gognum skuli safnad um umhverfisahrif hennar, um adgang
almennings ad peim og kvnna framkvsemdaradila, leyfisveitendum,
almenningi og 60rum er m4iid vardar asteedur fyvrir undanpagunni.
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safnad-er-Radherra ber 40ur en undanpdga er veitt ad tilkynna
sameiginlegu EES-nefndinni a hvada forsendu han er veitt og einnig
a0 lata sameiginlegu EES-nefndinni i té baer upplvsingar sem
almenningur hefur adgang ad.
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Einnig getur radherra heimilao f sérstékum
(undantekningar)tilvikum ad fenginni umsogn Skipulagsstofnunar ad
mat 4 umhverfisahrifum framkvamdar e6a hluta hennar samkvamt

pessari grein og 6. gr. fari fram med 60rum hztti en fyrirskipad er i
l6gum pessum. Malsmedferd sliks mats skal vera jafngild peirri
malsmedferd sem maelt er fyrir um i IV, kafla.

1. gr.

Umbhverfisradherra er heimilt me0 reglugerd, a¢ fenginni
umsogn Skipulagsstofnunar, ad bata vio framkvemdum sem ekki
eru taldar upp i vidauka 1. og 2. vid vidauka 2. ef svnt bykir ad beer
oeti haft i for med sér umtalsverd umhverfisahrif.,







5. gr.

i peim tilvikum er fleiri en ein matsskyld framkvzemd er

fyrirhugud 4 sama svadi getur radherra ad fenginni umségn
Skipulagsstofnunar og ad h6fou samr4di vid viokomandi
framkvaemdaradila akve0id a0 umhverfisahrif peirra skuli metin

sameiginlega.

Heimilt er radherra i sérstokum undantekningartilvikum, ad
fenginni umsoégn Skipulagsstofnunar, ad akveda a0 tilteknar-tiltekin
framkvaemdir eda hluta hennar, sem vardar almannaheill og/eda
orygei landsins, séa ekki hadar mati 4 umhverfisahrifum samkvaemt
lI6gum pessum. I slikum tilvikum skal radherra dkveda hvada
gognum skuli safnad um umhverfisahrif hennar, um adgang
almennings aé peim og kvnna framkvaemdaradila. levfisveitendum,
almenningi og 60rum er malio vardar astzedur fyrir undanpagunni.
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safpad-er-R4a0herra ber 40ur en undanbiga er veitt ad tilkynna
sameiginlegu EES-nefndinni 4 hvada forsendu hiin er veitt og einnig
a0 lata sameiginlegu EES-nefndinni f té beer upplysingar sem
almenningur hefur adgang ad.

Einnig getur radherra heimilad { sérstékum
(undantekningar)tilvikum ad fenginni umségn Skipulagsstofnunar ad
mat 4 umhverfisahrifam framkvamdar eda hluta hennar samkvamt

pessari grein og 6. gr. fari fram med 60rum hztti en fyrirskipao er i
l6gum pessum. Malsmeofero sliks mats skal vera jafngild peirri
malsmeoferd sem meelt er fyrir um 1 IV. kafla.

Umhverfisradherra er heimilt med reglugerd, aé fenginni
umsogn Skipulagsstofnunar, ad baeta vio framkvaemdum sem ekki
eru taldar upp i vidauka 1. og 2. vi0 vidauka 2. ef svnt bykir ad bzer
geti haft i for meo sér umtalsverd umhverfisahrif.
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Subject : Common Position adopted by the Council with a view to the adoption of a
Directive of the European Parliament and of the Council on the assessment of the

effects of certain plans and programmes on the environment
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DIRECTIVE 2000/ / OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL
of

on the assessment of the effects of certain plans and programmes

on the environment

THE EUROPEAN PARLIAMENT AND THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,

Having regard to the Treaty establishing the European Community, and in particular Article 175(1)
thereof,

Having regard to the proposal from the Commission !
Having regard to the Opinion of the Economic and Social Committee 2
3

Having regard to the opinion of the Committee of the Regions °,

Acting in accordance with the procedure laid down in Article 251 of the Treaty 4

! 0J C 129, 25.4.1997, p. 14 and OJ C 83, 25.3.1999, p. 13.

2 0J(C287,229.1997, p. 101,

3 OJC 64,27.2.1998, p. 63 and OJ C 374, 23.12.1999, p. 9.

4 Opinion of the European Parliament of 20 October 1998 (OJ C 341, 9.11.1998, p. 18),
Council Common Position of (not yet published in the Official Journal) and
Decision of the European Parliament of (not yet published in the Official
Journal).
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Whereas:

(D

@

€)

Article 174 of the Treaty provides that Community policy on the environment is to contribute
to, inter alia, the preservation, protection and improvement of the quality of the environment,
the protection of human health and the prudent and rational utilisation of natural resources
and that it is to be based on the precautionary principle. Article 6 of the Treaty provides that
environmental protection requirements are to be integrated into the definition of Community

policies and activities, in particular with a view to promoting sustainable development.

The fifth Environment Action Programme: Towards sustainability — A European Community
programme of policy and action in relation to the environment and sustainable development L
supplemented by Decision No 2179/98/EC ? on its review, affirms the importance of

assessing the likely environmental effects of plans and programmes.

Environmental assessment is an important tool for integrating environmental considerations
into the preparation and adoption of certain plans and programmes which are likely to have
significant effects on the environment in the Member States, because it ensures that such
effects of implementing plans and programmes are taken into account during their preparation

and before their adoption.

1
2

0JC138,17. 5.1993, p. 5.
OJ L 275,10.10.1998, p. 1.
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4)

)

(6)

(7)

The adoption of environmental assessment procedures at the planning and programming level
should benefit undertakings by providing a more consistent framework in which to operate by
the inclusion of the relevant environmental informatioh into decision-making. The inclusion
of a wider set of factors in decision-making should contribute to more sustainable and

effective solutions. -

The different environmental assessment systems operating within Member States should
contain a set of common procedural requirements necessary to contribute to a high level of

protection of the environment.

The systems operating within the Community for environmental assessment of plans and
programmes should ensure that there are adequate transboundary consultations where the
implementation of a plan or programme being prepared in one Member State is likely to have

significant effects on the environment of another Member State.

Action is therefore required at Community level to lay down a minimum environmental
assessment framework, which would set out the broad principles of the environmental
assessment system and leave the details to the Member States, having regard to the principle
of subsidiarity. Action by the Community should not go beyond what is necessary to achieve

the objectives set out in the Treaty.
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(10)

This Directive is of a procedural nature, and its requirements should either be integrated into
existing procedures in Member States or incorporated in specifically established procedures.
With a view to avoiding duplication of the assessment, Member States should take account,

where appropriate, of the fact that assessments will be carried out at different levels of a

hierarchy of plans and programmes.

All plans and programmes which are prepared for a number of sectors and which set a
framework for future development consent of projects listed in Annexes I and II to

Council Directive 85/337/EEC of 27 June 1985 on the assessment of the effects of certain
public and private projects on the environment !, and all plans and programmes which have
been determined to require assessment pursuant to Council Directive 92/43/EEC of

21 May 1992 on the conservation of natural habitats and of wild flora and fauna 2, are likeiy
to have significant effects on the environment, and should as a rule be made subject to
systematic environmental assessment. When they determine the use of small areas at local
level or are minor modifications to the above plaﬁs or programmes, they should be assessed

only where Member States determine that they are likely to have significant effects on the

environment.

Other plans and programmes which set the framework for future development consent of
projects may not have significant effects on the environment in all cases and should be

assessed only where Member States determine that they are likely to have such effects.

OJ L 175, 5.7.1985, p. 40. Directive as amended by Directive 97/11/EC (OJ L. 73, 14.3.1997,
p. 5).

OJ L 206, 22.7.1992, p. 7. Directive as last amended by Directive 97/62/EC (OJ L 305,
8.11.1997, p. 42).
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(11)

(12)

(13)

(14)

(15)

When Member States make such determinations, they should take into account the relevant

criteria set out in this Directive,

Some plans or programmes are not subject to this Directive because of their particular

characteristics.

Where an assessment is required by this Directive, an environmental report should be
prepared containing relevant information as set out in this Directive, identifying, describing
and evaluating the likely significant environmental effects of implementing the plan or
programme, and reasonable alternatives taking into account the objectives and the
geographical scope of the plan or programme; Member States should communicate to the

Commission any measures they take concerning the quality of environmental reports.

In order to contribute to more transparent decision-making and with the aim of ensuring that
the information supplied for the assessment is comprehensive and reliable, it is necessary to
provide that authorities with relevant environmental responsibilities and the public are to be
consulted during the assessment of plans and programmes, and that appropriate time frames

are set, allowing sufficient time for consultations, including the expression of opinion.

Where the implementation of a plan or programme prepared in one Member State is likely to
have a significant effect on the environment of other Member States, provision should be
made for the Member States concerned to enter into consultations and for the relevant

authorities and the public to be informed and enabled to express their opinion.
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(16) The environmental report and the opinions expressed by the relevant authorities and the
public, as well as the results of any transboundary consultation, should be taken into account

during the preparation of the plan or programme and before its adoption or submission to the

legislative procedure.

(17) Member States should ensure that, when a plan or programme is adopted, the relevant

authorities and the public are informed and relevant information is made available to them.

(18) Where the obligation to carry out assessments of the effects on the environment arises
simultaneously from this Directive and other Community legislation, such as
Council Directive 79/409/EEC of 2 April 1979 on the conservation of wild birds ',
Directive 92/43/EEC, [or Directive ../...../EC establishing a framework for Community
action in the field of water policy "], in order to.avoid duplication of the assessment, Member
Statés may provide for coordinated or joint procedures fulfilling the requirements of the

relevant Community legislation.

(19) A first report on the application and effectiveness of this Directive should be carried out by
the Commission five years after its entry into force, and at seven-year intervals thereafter.
With a view to further integrating environmental protection requirements, and taking into
account the experience acquired, the first report should, if appropriate, be accompanied by
proposals for amendment of this Directive, in particular as regards the possibility of extending

its scope to other areas/sectors and other types of plans and programmes,

! OJ L 103,25.4.1979, p. 1. Directive as last amended by Directive 97/49/EC (OJ L 223,

13.8.1997, p. 9).
to be inserted if that Directive is adopted before this one.
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HAVE ADOPTED THIS DIRECTIVE:
Article 1
Objectives
The obj ective of this Directive is to provide for a high level of protection of the environment and to
contribute to the integration of environmental considerations into the preparation and adoption of
plans and programmes with a view to promoting sustainable development, by ensuring that, in
accordance with this Directive, an environmental assessment is carried out of certain plans and
programmes which are likely to have significant effects on the environment.
Article 2
Definitions
For the purposes of this Directive:
(a) "plans and programmes" shall mean plans and programmes, as well as their modifications
- which are subject to preparation and/or adoption by an authority at national, regional
or local level or which are prepared by an authority for adoption, through a

legislative procedure by Parliament or Government, and

- which are required by legislative, regulatory or administrative provisions;
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(b)

©

(d)

1.

"environmental assessment” shall mean the preparation of an environmental report, the
carrying out of consultations, the taking into account of the environmental report and the
results of the consultations in decision-making and the provision of information on the

decision in accordance with Articles 4 to 9;

"environmental report" shall mean the part of the plan or programme documentation

containing the information required in Article 5 and Annex I;

"the public" shall mean natural or legal persons, and their associations, organisations or

groups.

Article 3

Scope .

An environmental assessment, in accordance with Articles 4 to 9, shall be carried out for plans

and programmes referred to in paragraphs 2 to 4 which are likely to have significant environmental

effects.

2. Subject to paragraph 3, an environmental assessment shall be carried out for all plans and

programmes,

(2)

which are prepared for agriculture, forestry, fisheries, energy, industry, transport, waste
management, water management, telecommunications, tourism, town and country planning or
land use and which set the framework for future development consent of projects listed in

Annexes I and II to Directive 85/337/EEC, or
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(b) which, in view of the likely effect on sites, have been determined to require an assessment

pursuant to Article 6 or 7 of Directive 92/43/EEC.

3. Plans and programmes referred to in paragraph 2 which determine the use of
small areas at local level and minor modifications to plans and programmes
referred to in paragraph 2 shall require an environmental assessment only where
the Member States determine that they are likely to have significant

environmental effects.

4. Member States shall determine whether plans and programmes, other than those referred to in
paragraph 2, which set the framework for future development consent of projects, are likely to have

significant environmental effects.

5. Member States shall determine whether plans or programmes referred to in paragraphs 3 and 4
are likely to have significant environmental effects either through case-by-case examination or by
specifying types of plans and programmes or by combining both approaches, and in all cases taking

into account relevant criteria set out in Annex I1.

6. Inthe case-by-case examination and in specifying types of plans and programmes in accordance

with paragraph 5, the authorities referred to in Article 6(3) shall be consulted.

7. Member States shall ensure that their conclusions pursuant to paragraph 5 are made available to

the public.
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8. The following plans and programmes are not subject to this Directive:

plans and programmes the sole purpose of which is to serve national defence or civil

emergency,
- financial or budget plans and programmes,

—  plans and programmes falling under the 2000-2006 programming period under Council
Regulation (EC) No 1260/99 of 21 June 1999 laying down general provisions on the
Structural Funds ! or under the 2000-2006 and 2000-2007 programming periods under
Council Regulation (EC) No 1257/99 of 17 May 1999 on support for rural development from
the EBuropean Agricultural Guidance and Guarantee Fund (EAGGF) and amending and

repealing certain regulations 2
Article 4
General obligations

1. The environmental assessment referred to in Article 3 shall be carried out during the preparation

of a plan or programme and before its adoption or submission to the legislative procedure.

2. The requirements of this Directive shall either be integrated into existing procedures in Member
States for the adoption of plans and programmes or incorporated in procedures established to

comply with this Directive.

OJ L 161, 26.6.1999, p. 1.
?  OJL 160,26.6.1999, p. 80.
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3. Where plans and programmes form part of a hierarchy, Member States shall, with a view to
avoiding duplication of the assessment, take into account the fact that the assessment will be carried

out, in accordance with this Directive, at different levels of the hierarchy.
Article 5
Environmental report

1. Where an environmental assessment is required under Article 3(1), an environmental report
shall be prepared in which the likely significant effects on the environment of implementing the
plan or programme, and reasonable alternatives taking into account the objectives and the
geographical scope of the plan or programme, are identified, described and evaluated. The

information to be given for this purpose is referred to in Annex L

2. The environmental report prepared pursuant to paragraph 1 shall include the information that
may reasonably be required taking into account current knowledge and methods of assessment, the
contents and level of detail in the plan or programme, its stage in the decision-making process and
the extent to which certain matters are more appropriately assessed at different levels in that process

in order to avoid duplication of the assessment.

3. Relevant information available on environmental effects of the plans and programmes and
obtained at other levels of decision-making or through other Community legislation may be used for

providing the information referred to in Annex 1.

4. The authorities referred to in Article 6(3) shall be consulted when deciding on the scope and

level of detail of the information which must be included in the environmental report.
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Article 6
Consultations

1. The draft plan or programme and the environmental report prepared in accordance with

Article 5 shall be made available to the authorities referred to in paragraph 3 of this Article and the

public.

2. The authorities referred to in paragraph 3 and the public referred to in paragraph 4 shall be
given an early and effective opportunity within appropriate time frames to express their opinion on
the draft plan or programme and the accompanying environmental report before the adoption of the

plan or programme or its submission to the legislative procedure.

3. Member States shall designate the authorities to be consulted which, by reason of their specific

environmental responsibilities, are likely to be concerned by the environmental effects of

implementing plans and programmes.

4. Member States shall identify the public for the purposes of paragraph 2, including relevant

non-governmental organisations, such as those promoting environmental protection and other

organisations concerned.

5. The detailed arrangements for the information and consultation of the authorities and the public

shall be determined by the Member States.
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Article 7
Transboundary consultations

1. Where a Member State considers that the implementation of a plan or programme being
prepared in relation to its territory is likely to have significant effects on the environment in another
Member State, or where a Member State likely to be significantly affected so requests, the Member
State in whose territory the plan or programme is being prepared shall, before its adoption or
submission to the legislative procedure, forward a copy of the draft plan or programme and the

relevant environmental report to the other Member State.

2. Where a Member State is sent a copy of a draft plan or programme and an environmental report
under paragraph 1, it shall indicate to the other Member State whether it wishes to enter into
consultations before the adoption of the plan or programme or its submission to the legislative
procedure and, if it so indicates, the Member States concerned shall enter into consultations
concerning the likely transboundary environmental effects of implementing the plan or programme

and the measures envisaged to reduce or eliminate such effects.

Where such consultations take place, the Member States concerned shall agree on detailed
arrangements to ensure that the authorities referred to in Article 6(3) and the public referred to in
Article 6(4) in the Member State likely to be significantly affected are informed and given an

opportunity to forward their opinion within a reasonable time-frame.

3. Where Member States are required under this Article to enter into consultations, they shall
agree, at the beginning of such consultations, on a reasonable time-frame for the duration of the

consultations.
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Article 8
Decision making

The environmental report prepared pursuant to Article 5, the opinions expressed pursuant to
Article 6 and the results of any transboundary consultations entered into pursuant to Article 7 shall
be taken into account during the preparation of the plan or programme and before its adoption or

submission to the legislative procedure.
Article 9
Information on the decision

1. Member States shall ensure that, when a plan or programme is adopted, the authorities referred
to in Article 6(3), the public and any Member State consulted under Article 7 are informed and the

following items are made available to those so informed:

(a) the plan or programme as adopted, and

(b) a statement summarising how environmental considerations have been integrated into the plan
or programme and how the environmental report prepared pursuant to Article 5, the opinions
expressed pursuant to Article 6 and the results of consultations entered into pursuant to
Article 7 have been taken into account in accordance with Article 8 and the reasons for

choosing the plan or programme as adopted, in the light of the other reasonable alternatives

dealt with.
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2. The detailed arrangements concerning the information referred to in paragraph 1 shall be

determined by the Member States.
Article 10
Relationship with other Community legislation

1. An environmental assessment carried out under this Directive shall be without prejudice to any

requirements under Directive 85/337/EEC and to any other Community law requirements.
2. For plans and programmes for which the obligation to carry out assessments of the effects on
the environment arises simultaneously from this Directive and other Community legislation,
Member States may provide for coordinated or joint procedures fulfilling the requirements of the
relevant Community legislation in order inter alia to avoid duplication of assessment.

Article 11

Information, reporting and review

1. Member States and the Commission shall exchange information on the experience gained in

applying this Directive.
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2. Member States shall communicate to the Commission any measures they take concerning the

quality of environmental reports.

3. Before " the Commission shall send a first report on the application and

effectiveness of this Directive to the European Parliament and to the Council.

With a view further to integrating environmental protection requirements, in accordance with
Article 6 of the Treaty, and taking into account the experience acquired in the application of this
Directive in the Member States, such a report will be accompanied by proposals for amendment of
this Directive, if appropriate. In particular, the Commission will consider the possibility of
extending the scope of this Directive to other areas/sectors and other types of plans and

programmes.
A new evaluation report shall follow at seven-year intervals.

4, The Commission shall report on the relationship between this Directive and Regulations (EC)
No 1260/99 and No 1257/99 well ahead of the expiry of the programming periods provided for in
those Regulations.

Article 12
Implementation of the Directive

1. Member States shall bring into force the laws, regulations and administrative provisions
necessary to comply with this Directive before . They shall forthwith inform the

Commission thereof.

Five years after the entry into force of this Directive.
Three years after the entry into force of this Directive.

L2
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2. When Member States adopt the measures, they shall contain a reference to this Directive or
shall be accompanied by such reference on the occasion of their official publication. The methods

of making such reference shall be laid down by Member States.

3. The obligation referred to in Article 4(1) shall apply only to the plans and programmes of which

the first formal preparatory act is subsequent to the date referred to in paragraph 1.

4. Before *  Member States shall communicate to the Commission, in addition to the
measures referred to in paragraph 1, separate information on the types of plans and programmes
which, in acCordancé with Article 3, would be subject to an environmental assessment pursuant to
this Directive. The Commission shall make this information available to the Member States. The

information will be updated on a regular basis.
Article 13
Entry into force

This Directive shall enter into force on the day of its publication in the Official Journal of the

European Communities.

Three years after the entry into force of this Directive.
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Article 14

Addressees

This Directive is addressed to the Member States.

Done at Brussels,

For the European Parliament

The President

For the Council
The President
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ANNEX 1
Information referred to in Article 5(1)
The information to be provided under Article 5(1), subject to Article 5(2) and (3), is the following:

(a) an outline of the contents, main objectives of the plan or programme and relationship with

other relevant plans and programmes;

(b) the relevant aspects of the current state of the environment and the likely evolution thereof

without implementation of the plan or programme;

(¢) the environmental characteristics of areas likely to be significantly affected;

(d) any existing environmental problems which are relevant to the plan or programme including,
in particular, those relating to any areas of a particular environmental importance, such as
areas designated pursuant to Directives 79/409/EEC and 92/43/EEC;

(e) the environmental protection objectives, established at international, Community or Member
State level, which are relevant to the plan or programme and the way those objectives and any

environmental considerations have been taken into account during its preparation,;

(f) the likely significant effects * on the environment;

*  these effects should include secondary, cumulative, synergistic, short, medium and long-term
permanent and temporary, positive and negative effects.
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(g) the measures envisaged to prevent, reduce and as fully as possible offset any significant

adverse effects on the environment of implementing the plan or programme;

(h) an outline of the reasons for selecting the alternatives dealt with, and a description of how the
assessment was undertaken including any difficulties (such as technical deficiencies or lack of

know-how) encountered in compiling the required information;

(i) adescription of measures envisaged for monitoring the implementation of the plan or

programme;

(3 anon-technical summary of the information provided under the above headfngs.
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ANNEX 11

Criteria for determining the likely significance of effects referred to in Article 3(5)

1. The characteristics of plans and programmes, having regard, in particular, to

-~ the degree to which the plan or programme sets a framework for projects and other
activities, either with regard to the location, nature, size and operating conditions or by

allocating resources;

—  the degree to which the plan or programme influences other plans and programmes

including those in a hierarchy;

— the relevance of the plan or programme for the integration of environmental

considerations in particular with a view to promoting sustainable development;
— environmental problems relevant to the plan or programme;
—  the relevance of the plan or programme for the implementation of Community

legislation on the environment {e.g. plans and programmes linked to waste-management

or water protection).
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2. Characteristics of the effects and of the area likely to be affected, having regard, in particular,

to

~  the probability, duratiop, frequency and reversibility of the effects;
—  the cumulative nature of the effects;

- the transboundary nature of the effects;

- the risks to human health or the environment (e.g. due to accidents);

~—  the magnitude and spatial extent of the effects (geographical area and size of the

population likely to be affected);
—  the value and vulnerability of the area likely to be affected due to:

special natural characteristics or cultural heritage;

exceeded environmental quality standards or limit values;

I

intensive land-use;

I

—  the effects on areas or landscapes which have a recognised national, Community or

international protection status.
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